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Mode d’emploi
Thermomètre 

digital de cuisine

Nous vous félicitons pour l’achat de 
notre thermomètre digital de cuisine 
CRISTEL.
Avant d’utiliser ce produit, 
lisez attentivement ce 
manuel d’instructions et, plus 
particulièrement, les consignes 
de sécurité. 

DomAine D’uTilisATion
• Pour la cuisson de la viande
• Pour la température du vin 
• Pour la cuisson des sauces
• Pour la contrôle de la température 
de l’alimentation de bébé 
• Et bien d’autres applications 
possibles.

CARACTéRisTiques pRinCipAles 
Temps de réaction et de mesure 
rapide (4 - 10 secondes) 
• Indication en °C/°F
• Écran numérique à grands chiffres
• Garantie de 3 ans contre tout vice 
de fabrication.

1- uTilisATion
Enlevez le capuchon et nettoyez la
sonde avant la première utilisation.

Attention !
le thermomètre ne doit jamais 
être utilisé dans un four fermé !
nettoyez la sonde après 
chaque utilisation et remettez 
le capuchon de protection. ne 
jamais mettre dans un four à 
micro-ondes.

1- Appuyez le bouton ON/OFF 
pour mettre le thermomètre en 
marche.
L’écran indique la température
ambiante. Pour changer la
température en degrés Fahrenheit,
ouvrez le compartiment de piles
et appuyez le bouton °C/°F au
verso du thermomètre.

1.2- Insérez ou piquez la sonde du
thermomètre au moins 2 cm
dans l’aliment à mesurer. La
température est correcte
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quand l’écran reste constant; cela
dure environ 4 à 10 secondes.
1.3-  à la fin de la mesure, la valeur 
mesurée est maintenue à l’écran 
jusqu’à ce que l’utilisateur appuie 
le bouton ON/OFF de nouveau.

1.4 Appuyez le bouton ON/OFF 
une nouvelle fois pour éteindre le
thermomètre. L’unité de mesure
choisie reste enregistrée. Si aucune 
opération n’est effectuée, le 
thermomètre s’éteint.

2- neTToYAGe
ne plongez jamais la totalité du 
produit dans l’eau.
Vous pouvez le laver avec un 
torchon humide.

3- Données TeCHniques
Boîtier: plastique ABS
• Sonde: acier inoxydable 18/8 
(304)
• Dimensions : 219 × 20 × 22.5mm,
Sonde 120mm
• Plage de mesures : (-45 °C à ~
200 °C)/( (-49 °F ~392 °F))
• Précision de mesures : ±1°C

4- RemplACemenT Des piles
Veuillez remplacer les piles quand
la luminosité de l’écran devient 
faible. 
• Ouvrez le compartiment de pile
au verso du thermomètre.
• Remplacez les deux nouvelles 
piles bouton LR44 en respectant 
la polarité.
• Fermez le compartiment de pile.
• Après le remplacement des piles 
la température est indiquée en °C.
en vue du respect 
environnemental, les piles 
usagées doivent être jetées  
dans les poubelles de tri 
dédiées. 

5-AVeRTissemenT

Maintenez les film et sachets 
plastiques de l´emballage hors de 
portée des bébés.Le thermomètre 
n’est pas étanche et ne doit pas 
être laver dans le lave-vaisselle ni 
mis dans l’eau.
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6. mise Au ReBuT De l’AppAReil

Le produit, son emballage et les 
piles fournies ont été fabriqués 
à partir de matériaux présentant 
une valeur pour le recyclage. Le 
recyclage réduit le volume des 
déchets et contribue à préserver 
l’environnement. Eliminez  
l’emballage en le confiant à une 
déchetterie qui trie les matériaux
en fonction de leur type. Utilisez 
les moyens locaux de tri sélectif à 
votre disposition pour la collecte 
des papiers, des cartons et des 
emballages légers.

piles
Veuillez noter que cet 
appareil contient deux 
piles. Les piles et les 
accumulateurs usagé(e)
s ne doivent pas être 

jeté(e)s avec les ordures ménagères 
non triées. Les utilisateurs de 
piles et d’accumulateurs doivent 
utiliser les moyens de collecte mis 
à leur disposition pour le retour, le 
recyclage et le traitement des piles 
et des accumulateurs usagé(e)s.
Veillez à préserver notre 
environnement en éliminant les 
piles usagées en conséquence. 
Merci pour votre contribution.

Appareil
Ce produit contient des 
éléments présentant 
une valeur pour le 
recyclage de façon à 
réduire l’impact sur 
l’environnement.
Eliminez l’appareil en le 

confiant
à votre déchetterie municipale.

emballage
Les matériaux de l’emballage
peuvent être recyclés.
Eliminez-les de manière
respectueuse pour l’environnement.

7- mARquAGe

Par l’apposition 
du marquage CE 
(Communauté
Européenne), le fabricant 

de l’appareil confirme que ce 
produit est conforme aux exigences 
des directives européennes.
concernant la sûreté du produit.
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8. seRViCe

Pour tout renseignement, vous 
pouvez nous contacter du lundi au 
vendredi de 8h30 à 12h et de 14h 
à 17h au 03 81 96 17 52.

CRISTEL SAS
Parc d’activité du Moulin
25490 FESCHES-LE-CHATEL 
FRANCE
cristel@cristel.com
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User manual
Digital Kitchen
Thermometer

We congratulate and thank you for
purchasing our CRISTEL Digital 
Kitchen Thermometer.
Before using this product, please
read this instruction manual and
especially the safety instructions
carefully. please keep this 
instruction manual for later
reference.

AReA oF AppliCATion
• For the meat cooking
• For the temperature of your wine 
• For the sauce cooking
• As a thermometer for the control
of the optimum temperature of
baby food
• And many other applications.

mAin FeATuRes: 
Fast reaction and measuring time 
(4-10 seconds)
• Hold function
• Selectable °C/°F
• Easy readable LC display with large 
digits
• 3 years warranty against all 
manufacturing defects

1- opeRATion insTRuCTions:
Remove the protection cap and 
clean the sensor with a damp cloth 
before first use.

Warning !
never use the thermometer in the
closed oven! Clean the probe 
after use and put the protection 
cap on.

1- Press the ON/OFF key to turn 
the thermometer on. The LCD will
display the current ambient
temperature. To display the
temperature in Fahrenheit, please
open the battery compartment 
and slide the °C/°F select switch 
to °F.

1.2- Insert the probe at least 2 cm 
into the medium being measured. 
The reading is accurate, once the 
LC display is consistent, which 
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takes approx. 4 - 10 seconds.

1.3-  With hold function of 
the display. At the end of the 
measurement the measured value 
is kept in the display until the user 
presses the ON/OFF button again.

1.4 Press the ON/OFF key again to
switch off the thermometer. The
selected measuring unit will 
remain unchanged after switching 
off. The thermometer will be 
powered off automatically if there 
is no operation in 15 minutes.

2- CleAninG
Do not immerse the whole
thermometer into water.
You can clean it with a damp 
cloth and a little detergent. 
please make sure that no water 
can enter the housing.

3- TeCHniCAl DATA
Casing: Premium ABS
• Probe: Stainless steel 18/8 (304)
•  Size: 219 × 20 × 22.5mm,
120mm long
•  Measuring range: (-45 ~ +200°C)
/(-49 °F bis 392 °F)
•  Measurement accuracy: ±1°C

4- BATTeRY ReplACemenT
Please replace the batteries when 
the display becomes dim. Please 
note the environmentally friendly 
disposal of the used batteries.
• Open the battery compartment.
• Replace 2 LR44 button cell 
according to the polarity.
• Close the battery compartment.
• After battery replacement the
temperature will be indicated in °C.
en vue du respect 
environnemental, les piles 
usagées doivent être jetées  
dans les poubelles de tri 
dédiées. 

5-WARninGs

Keep the product and the 
packaging foil away from children.
The thermometer is not water-
proof and not diswasher safe.
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6. DisposAl

The product, its packaging, and the
batteries supplied have been 
manufactured from valuable 
materials that can be recycled. 
Recycling reduces the amount 
of refuse and helps to preserve 
the environment. Dispose of the 
packaging at a recycling point 
which sorts materials by type. Make 
use of the local facilities provided 
for collecting paper, cardboard and
lightweight packaging by type.

Battery
Please take note, that 
this unit contains 
batteries. Batteries and 
accumulators must 

not be disposed of as unsorted 
municipal waste. Users of
batteries and accumulators 
must use the available collection 
framework for the return, recycling 
and treatment of batteries and 
accumulators.
Please take care of our environment 
and dispose your batteries 
accordingly. Thank you for your 
assistance.

unit
This product contains 
valuable parts that can 
be recycled to reduce 
the impact on the 
environment. Please 

use public municipal assembly for 
disposal.

packaging
Packaging materials can be 
recycled. Please dispose in an
environmental safe way.

7- mARKinG

By attaching the CE-
Marking ( ‘Communauté 
Européenne’, what means 
‘European Community’) 

the producer confirms, that the 
product meets the demands of the
relevant European guidelines for 
product safety.

8. seRViCe

For any more information, you can 
contact us by phone (+44 (0)3 81 
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96 17 52 or email cristel@cristel.
com, from Monday to Friday, from 
8:30 AM to 12:00 and 1:00PM to 
5:30PM.

CRISTEL SAS
Parc d’activité du Moulin
25490 FESCHES-LE-CHATEL 
FRANCE
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